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NíŽe uvedeného dne' měsíce a roku uzavírąísmluvnístrany

Městská část Praha 5
se sídlem Praha 5, nám. 14' řijna 13B1t4, PSĆ 150 22
lt oooogogĺ
bankovn íspojení: Česká spořitelna, a. S., č'Ú. 69024-2000857329/0800
zastoupena lng. Pavlem Richterem, starostou Městské části Praha 5

ko strana převodce na straně jedné
jen,,strana převodce" )

Occhielli
nar. 19.1.1993, identifikačníčíslo(italské): CCHDVD93A19F205G
bytem 209 M), ltálie
doruč 5, PsČ15ooo
jako strana nabyvatele na straně druhé
(dále jen', strana nabyvatele")

tuto

Smlouvu
o převodu nemovitých cí

č.smlouvy 89

čl.1.
Úvodní ustanovení

1 ' 1 . Hlavnĺměsto Praha je na základě ustanovení $ 3 zákona č,'17211991 sb., o přechodu někteých
věci z majetku ČRoo vlastnictví obcí, ve znění pozdějšĺchpředpisů, vlastníkem majetku, který je
popsán v čl.2. tétosmlouvy.

1.2. Městské části Praha 5 je v souladu s ustanovením $ 19 odst. 1 zákonač,.13112000 Sb., o hlavním
městě Praze, v platném znění (dále jen ,'zákon o hlavním městě Praze"), svěřen do správy
majetek hlavního města Prahy, kteąi jest podrobně popsán v čl.2. této smlouvy a kteý byl
hlavním městem Prahou svěřen do hospodařenÍ Městskéčásti Praha 5. Ke svěření do
hospodaření došlo v souladu s ustanovením $ 8., odst.2 písm. a) zákona č.41811990 Sb', o
hlavním městě Praze, ve znění pozdějšíchzměn, za pouŽití Statutu hlavního města Prahy,
obecně závazná vyhláška č.55/2000 sb. HMĘ ve znění pozdějšíchpředpisů.

1'3. Městská část Praha 5 podle ustanovení $ 34, odst. 3zákona o hlavním městě Praze nakládá se
svěřeným majetkem a vykonává práva a povinnosti vlastníka ve vztahu ke svěřenému majetku,
který jest podrobně popsán v čl.2.této smlouvy.

1.4. Vlastnictví bytové jednotky a spoluvlastnického podílu k pozemku je převáděno na základě a
v souladu se ,,ZáSadami pro prodej bytů Městské části Praha 5" schválenými usnesením
č.2115ĺ2017ze dne 14.11.2017 (dále jen ,,Zásady")'

ćl.2.
Vymezení předmětu převodu

2.1. Strana převodce tímto výslovně prohlašuje, Že vykonává práva a povinnosti vlastníka
k následujíc enému majetku, a to konkrétně k:

Jednotce ć, vymezené dle občanskéhozákoníku, se způsobem vyuŽitíjako byt, zapsané
na listu vlastnictvÍč.149B1' vymezenéna pozemku parc.č. 237 - zastavěná plocha a nádvoří,
zapsaném na listu vlastnictví č.14980, jehoŽ součástÍje stavba č.p'84, částobce Smíchov,
bytový dům, zapsaná na listu vlastnictví č.14980. Součástíjednotkyje spoluvlastnický podíl o
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veIikosti 1452125339 na Společných částech nemovitosti - pozemku parc.č. 237 _ zastavěná
plocha a nádvoří, zapsaném na listu vlastnictví č. 14980, jehoŽ součástíje stavba č.p. 84,
to vše zapsáno u Katastrálního Úřadu pro hlavní město Prahu se sídlem v Praze, Katastrální
pracoviŠtě Praha, v katastrálním ÚzemíSmĺchov, obec Praha.

Všechny nemovité věci shora společně dále jako ,,předmět převodu".

2.2. Převod předmětu převodu d|e této smlouvy byl schválen Zastupitelstvem Městské části Praha 5
dne 11 .9'2018 č. usnesení zuČ,l26l24l2O18,kdyžzáměr prodeje výše uvedených nemovitostÍbyl
v souladu s ustanovením $ 36 odst. 1 zák' č. 13112000 Sb', o hlavním městě Praze, v platném
zněni, zveřejněn na úřednĺdesce Městské části Praha 5 dne2.7.201B-1.8.201B.

č!. 3.
Popis předmětu převodu

3.1. Jednotku označenou vpředchozím článku tvoří byt s podlahovou plochou Jednotky o výměře
145,2 m2 (dle PV), umístěný v 5. nadzemním podláŽĺ oúoovy č.p. 84 zapsané na listu vlastnictví
č. 14980 v k. Ú. Smíchov (dále jako ,,budova").

Jednotka se skládá z těchto místností
kuchyň
předsĺň
pokoj
pokoj
pokoj
pokoj

koupelna
WC
komora
komora
spíŽ

16,5 m2

24,9 m2

27,3 m2

23,7 m2

21,6 m2

10,2 m2

5,0 m2

0,8 m2

1,3 m2

6,5 m2

0,5 m2

Vvbavení Jednotkv:
1 vana, 1 kotel, 1 Wc, 1 umyvadlo, 3 míchací baterie, 1 plynový sporák.
SmluvnÍ strany se dohodly, Že nacházl-li se v Jednotce vybavení, zůstane v Jednotce a strana
převodce není povinna jej vyklidit.

3.2. K vlastnictvíjednotky patří právo výlučného uŽivání dvou balkÓnů přímo přĺstupných z jednotky a
sklepní kóje (výměra se nezapoČítává do velikosti bytu).

3.3. SoučástÍ jednotky je její veŠkerá vnitřnĺ instalace (potrubní rozvody vody, kanalizace,
elektroinstalace silno i slaboproudá), kromě stoupacÍch vedení, včetně uzavíracÍch ventilů.
Kvlastnictvíjednotky patří podlahová krytina, obklady stěn, vnitřníomítky, nenosné příčky, vnitřní
dveře a okna nacházející se uvnitřjednotky, jakoŽ i vstupní dveře.

3.4. Společnými částmi budovy jsou zejména:

- vodorovné a svislé nosné konstrukce včetně základů budovy, obvodové stěny budovy,
- střecha včetně výplní výstupních otvorů, izolaci, hromosvodů, lávek, dešt'ových ŽlabÜ a
svodů venkovních či vnitřních budovy,
- komíny jako stavební konstrukce v celé své stavební délce, včetně vyvloŽkování pořízeného
spolu s komÍnem, mimo dodatečně instalovaných komínových vloŽek pořĺzených se
souhlasem osoby odpovědné za správu domu jednotlivými vlastníky jednotek, do nichŽ jsou
zaústěny tepelné spotřebiče těchto vlastníků a které tvoří jeden technologický celek jako
spalinová cesta tepelného spotřebiče,
- zápraŽí, schody, vchody a vstupní dveře do budovy, průčelí, schodĺště, chodby, výplně
stavebních otvorů hlavní svislé konstrukce (okna),
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- balkony i v případě, Že jsou přístupné pouze z bytu či nebytového prostoru, dveře z balkonů;
tyto společné části, jsou-li přístupné pouze zbytu či znebytového prostoru, jsou vŽdy ve
výlučném uŽívání vlastníka přĺslušné jednotky,
- výtah ve společných částech,
- kočárkárny, místnosti správce, místnosti slaboproudu nacházející se ve společných částech
budovy, které nejsou Vymezeny jako byt ani jako nebytový prostor nebo součást bytu či
nebytového prostoru,
- místnosti se sklepními kljemi,
- obvodové stěny prostorově ohraničující byt či nebytový prostor i v případě, Že jde o nenosné
svislé konstrukce, dále vŠechny nosné svislé konstrukce uvnitř bytu či nebytového prostoru,
jako jsou zejména stěny, sloupy a pilíře, vŽdy s výjimkou povrchových rjprav, jako jsou vnitřní
omítky, malby a případné krytiny na stěnách' tapety, dřevěné čijiné obloŽení, kazetové stropy
a podobné vnitřní obloŽenÍ stěn nebo stropů, a dále konstrukce zabudovaných skříní ve
stěnách,
- podlahy jsou společnými částmi budovy, vyjma podlahových krytin v bytě či v nebytovém
prostoru a všeho, co je spojeno s poloŽením či usazením a s funkcí příslušného druhu
podlahových krytin, spolu s přÍpadnou kročejovou protihlukovou izolací a s tepelnou izolací, je-
li součástĺ podlahové krytiny a nezasahuje do společných částí budovy,
- přípojky od hlavního řadu nebo od h|avního vedení pro dodávky energiĺ, vody, pro odváděnÍ
odpadních vod, pokud nejsou ve vlastnictvídodavatelů, domovní potrubíodpadních vod aŽ po
výpustl (zařízení) pro napojení potrubí odpadních vod z bytu či z nebytového prostoru,
domovnÍ potrubí pro odváděnídešt'ových vod,
- rozvody elektrické energie aŽ k bytovému jističi za elektroměrem,
- rozvody plynu aŽ k uzávěru pro byt,
rozvody vody studené včetně stoupacích šachet, at' jde o hlavní svislé rozvody, nebo odbočky
od nich aŽ k poměrovým měřidlům pro byt či nebytový prostor vÖetně těchto měřidel nebo
uzávěrů; to se netýká rozvodů uvnitř bytu či nebytového prostoru, včetně vodovodních baterií,
- protipoŽární zařízení, nouzové osvětlenÍ včetně záloŽních zdrojů, osvětlení společných částí,
-veškerá zařízení vzduchotechniky aŽ k zapojenĺ do bytu či nebytového prostoru, pokud byla
pořízena jako společná; to se netýká zaŕízeni vzduchotechniky, pořídĹli je vlastník jednotky;
obdobně to platĺ pro veškeré druhy ventilací,
- systémy rozvodu a příjmu televizního signálu a datových sítí aŽ k zapojení do bytu či
nebytového prostoru,
- rozvody telefonu, domácí zvonek, vnitřní vybavení a umělecká výzdoba společných částí
budovy, vjezdové závory, brány, vrata a jiné přÍslušenství budovy, které je nezbytně nutné
k provozu budovy a k uŽíváníjednotek a z hlediska své povahy je k tomuto Účelu určeno.

SpoleÖné části mají právo uŽívat a povinnost podílet se na jejich opravách a ÚdrŽbě všichni
spoluvlastníci z titulu svého vlastnického práva. Nezastavěnou část pozemku mají právo uŽÍvat
vlastnĺci všech jednotek v budově tak, aby nerušili ostatní vlastnÍky jednotek v budově. Společné
části budovy, které jsou určeny k výlučnému uŽivání vlastníka konkrétnĺ jednotky, mohou být
uŽívány pouze příslušným vlastníkem dané jednotky s tím, Že tento vlastnĺk musí umoŽnit přístup
do těchto společných částív souladu s ust. $ 'ĺ183 odst' 1 občanského zákoníku.

3.5' Z vlastníka budovy a pozemku přecházejí na vlastníky všech jednotek, dnem nabytí vlastnictvÍ k
jednotkám, veškerá práva a závazky týkající se budovy, jejích společných částí a pozemku. Dále
práva a závazky, které vyplývají ze smlouvy o dodávce vody, el. energie a ostatních sluŽeb.

3.6. Nedílnou součástí této smlouvy, jak je uvedeno včl. 11. odst. 1 této smlouvy, je příloha č.1 -
schéma půdorysu budovy urČující polohu všech jednotek v domě a obsahující Údaje o
podlahových plochách jednotek.

čI.4.
Převod předmětu převodu

Strana převodce touto smlouvou převádí (prodává) předmět převodu podrobně popsaný v čl.2.
této smlouvy, s veškeým vybavením a přísluŠenstvím, se všemi spojenými právy a povinnostmi
na předmětu převodu váznoucími, straně nabyvatele, která předmět převodu, za v čl. 5.
uvedenou kupní cenu kupuje a přijímá ho do svého vlastnictvĺ.

\.
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čI. 5.
Kupní cena

5.1. Smluvní strany si ujednávají celkovou kupní cenu za předmět převodu dle čl.4 odst.4'1. této
smlouvy ve výši 1B.B35.000,- Kč (slovy osmnáct milionů osmsettřicetpět tisíc korun českých).

5'2. Smluvní strany uvádě-lÍ, Že v rámci převodu vlastnického práva touto smlouvou se jedná o
osvobození zdanĺtelného plnění prodeje nemovitých věcí po uplynutí 5 let od nabýtĺ nebo
kolaudace ve smyslu ustanovení $ 56 zákona č. 235t2Oo4 Sb., o dani z přĺdané 

-hodnoty,

v platném znění.

čl. 6.
SpIatnost kupnĺ ceny a podmínky jejího placení

6.1. Kupnícenu V celkové výši 18.835.000,- Kč uhradístrana nabyvatele straně převodce tak, Že část
kupní ceny ve výši B1B.92B'- Kč zaplatila strana nabyvatele zálohově před podpisem této
smlouvy současně s podáním přihláŠky do výběrového řízení na odkoupení touto smlouvou
převáděného předmětu převodu. Strana převodce uhrazení této částky podpisem této smlouvy
potvrzuje.

6.2. ZbývĄÍcí část celkové kupní ceny ve výši 18'016.072,- Kč uhradĺ strana nabyvatele straně
převodce nejpozději do 40 kalendářních dnů od podpisu této kupnĺ smlouvy, a to tak, Že částka
xe yÝ|i 18..016.072,- Kč bude vyplacena straně převodce na bankovnĺ Účet převodce vedený u
Ceské spořĺtelny, a' s., č. Ú' 69024-2000857329/0800, s pouŽitím varĺabilnĺho symbolu B9ooB4ł9.

6.3. Kupní cena za předmět převodu musí být na shora uvedený účet strany převodce uhrazena
nejpozději do 40 dnů ode dne podpisu této smlouvy. Návrh na vklad úlastnického práva do
katastru nemovitostí můŽe být podán aŽ poté, co dojde k uhrazenícelé kupníceny.

6.4. Nedojde-li k uhrazení skutečné kupní ceny dle bodu 6.3. tohoto článku, je strana převodce
oprávněna poŽadovat po straně nabyvatele úhradu smluvnĺ pokuty ve výši, kterou tvoří 0,1%
zdluŽné částky zakaŽdý izapočatý den prodlení. Smluvnístrany sjednávají, Že strana převodce
je oprávněna jednostranně zapoÖíst nárok na uhrazení smluvní pokuty dle tohoto odstavce na
zálohu sloŽenou stranou nabyvatele před podpisem této smlouvy. Právo strany převodce na
náhradu škody není uhrazením smluvní pokuty dotčeno.

6.5. Nedojde-li k uhrazení celé kupní ceny dle bodu 6.3. tohoto článku ve lhůtě do 60 dnů ode dne
podpisu této smlouvy, je strana převodce oprávněna od této smlouvy odstoupit. V takovém
případě je strana nabyvatele povinna uhradit straně převodce smluvní pokutu ve výŠi 818.928,-
Kč. Smluvní strany sjednávají, Že strana převodce je oprávněna jednostranně započíst nárok na
uhrazení smluvní pokuty dle tohoto odstavce na zálohu sloŽenou stranou nabyvatele před
podpisem této smlouvy' Právo strany převodce na náhradu škody není uhrazením smluvnípokuty
dotčeno'

6.6. Lhůta splatnosti bude dodrŽena, pokud bude kupní cena připsána na Účet strany převodce
nejdéle v posledníden lhůty.

čI.7.
ostatnĺ podmínky převodu

7.1. Strana nabyvatele prohlašuje, Že se řádně seznámila se současným fyzickým stavem předmětu
převodu, a Že sije vědoma toho, Že jeho stav odpovídá jeho stáří a opotřebení, s tĺm, Že proti
jeho stavu nemá jakékoli námitky.

7.2. Strana nabyvatele prohlašuje, Že nenĺ v Úpadku ve smyslu zákona č,. 182ĺ2006 Sb.' o Úpadku a
způsobech jeho řeŠenĺ (insolvenční zákon), ve znění pozdějŠích předpisů, a Že proti ní není
vedeno jakékoli exekuČní či vykonávací řízení.

7.3. Strana nabyvatele prohlašuje, Že je plně způsobilá uzavřít tuto smlouvu a plnit povinnosti z ní
vyplývajícía uzavřením této smlouvy neporušuje Žádnou svou smluvní nebo zákonnou povinnost.
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7'4. Strana nabyvatele prohlašuje, Že nenĺ zaloŽen právnídůvod pro relativní neÚčinnost této smlouvy
zdůvodu na straně^ nabyvatele podle ustanovení $ 589 a násl. zákonač.89t2o12 Sb., ve zněńí
pozdějších předpisů.

7.5. Strana převodce prohlaŠuje, Že na předmětu převodu převáděném touto smlouvou neváznou
Žádné sluŽebnosti, zástavní práva nebo jiné právní povinnosti, které by bránily řádnému uŽívání
předmětu převodu, a které by nebyly uvedeny v této smlouvě.

7.6. Strana převodce upozorňuje stranu nabyvatele, Že na ni po nabytí vlastnického práva k bytové
jednotce a k podílu na pozemcÍch přejdou práva a závazky ze smĺuv platných ke dni poopisú teto
kupní smlouvy uzavřených se správcem objektu, s jednotlivými dodavateli sluŽeb a správy domu,
týkajících se předmětné budovy a podílu na pozemcích.

7.7' Strana nabyvatele bude hradit zálohy za sluŽby a platby spojené s uŽĺváním bytu, včetně
příspěvku na správu domu a pozemku, určené Společenstvim, případně přeď předáním
nemovitosti tomuto Společenství správcem objektu, a to ode dne právních účinků zápisu vkladu
změny vlastnického práva k předmětu převodu do katastru nemovitostí.

č!. 8.
Předání předmětu převodu

8'1' Smluvnístranysi ujednávají,Žedojdekfyzickémuakdokladovémupředánĺ předmětupřevodua
to poté, kdy nastanou právní účinky zápisu vkladu změny vlastnického práva k předmětu převodu
do katastru nemovitostĺ.

8.2. Strana nabyvatele se zavazuje převzít předmět převodu ve stavu tak, jak stojí a leŽí ke dni
uzavřenítéto smlouvy.

B.3. Strana převodce vyzve stranu nabyvatele k fyzickému předánípředmětu převodu min. 10 dnípřed
stanoveným termínem předání.

8.4. o předání bude vyhotoven Protokol o předání a převzetí bytové jednotky, který bude podepsán
zástupci obou stran'

B.5' odmítne-li strana. nabyvatele podepsat Protokol o předání a převzetí bytové jednotky nebo
nedostaví-li se řádně na svolané přejímací řízeni, má se za to, Ž.e nemoviĺost prodávaná touto
smlouvou je ve smyslu předchozĺch ustanovených tohoto čl. straně nabyvatele předána ke dnĺ
vyhotovení Protokolu o předání stranou převodce.

čl.9
VIastnické právo k předmětu převodu

9.1. Strana nabyvatele nabude vlastnické právo k předmětu převodu ke dni právních ÚČinků zápisu
vkladu změny vlastnického práva k předmětu převodu do katastru nemovitostí u Katastrálního
Úřadu pro hlavní město Prahu se sídlem v Praze, Katastrálnípracoviště Praha.

9.2. ode dne podání návrhu na vklad vlastnického práva dle této smlouvy do katastru nemovitostí
bude strana nabyvatele vykonávat práva a povinnosti vlastníka pŕedmětu převodu, včetně
daňových povinností.

9.3. Smluvní strany touto smlouvou pověřují společnost GAVLAS, spol. s r.o., se sídlem Praha 1,
Politických vězňů 1272t21, PsČ 11ooo, lČ: 604 72 o4g, kpodání návrhu na vklad změny
vlastnického práva k předmětu převodu převáděnému touto smlouvou.

9.4. Návrh na vklad vlastnického práva k předmětu převodu prodávaných touto smlouvou podá
pověřená společnost nejpozději do 10 pracovních dní poté, co bude připsána na Účet
prodávajícího kupnícena, ne však dříve, neŽ bude převodci předán doklad o potvrzení správnostĺ
předkládaného návrhu Magistrátem hlavního města ng|v
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9.5. Smluvní strany se zavazuji zajistit ve společné součinnosti všechny potřebné Úkony vedoucí
k realizaci zápisu vlastnického i zástavního práva do katastru nemovitostí, včetně odstranění
případných nedostatků konstatovaných katastrálním Úřadem, které by tomuto zápisu bránily.

cl. í0
Poplatkové náklady

10.1. Strana nabyvatele zaplatí před podpisem této smlouvy správní poplatek za povolení zápisu
vkladu změny vlastnického práva do katastru nemovitostí.

čI. 1í.
Závéreć,ná ustanovenĺ

1'1.1. PřÍlohu této smlouvy tvoří schémata všech podlaŽĺ budovy, vníŽ se nachází Jednotka, ve
ktených jsou zobrazeny a popsány polohy a Údaje o podlahových plochách vŠech jednotek
nacházejících se v předmětné budově.

11.2. Strana převodce je oprávněna od této smlouvy odstoupit rovněŽ v případě, Že prohlášení
nabyvatele učiněná v ěl' 7.2., 7'3., a 7.4. této sm|ouvy se ukáŽou být v rozporu s objektivní
skutečností. SmluvnÍ strany jsou oprávněny od této smlouvy odstoupit v případě, pokud nebude
moŽné postupem podle čl. 9.5. dosáhnout zápisu vkladu vlastnického práva nabyvatele
k předmětu převodu do katastru nemovitostí.

1'1.3. Pro případ odstoupení od této smlouvy se smluvnĺ strany zavazují vrátit si navzájem veškerá
poskytnutá plnění, a to svýjimkou zálohy na kupní cenu Ve výši 81B.92B,- Kč, která propadá
převodci na Úhradu administrativnĺch nákladů spojených s kontraktaci. Záloha se vrací pouze
v případě' Že ani společným postupem smluvních stran dle čl. 9.5. této smlouvy se smluvním
stranám nepodaří dosáhnout zápisu vlastnického práva do katastru nemovitostí.

11.4, v případě neplatnosti nebo neúčinnosti některého ustanovení této smlouvy nebudou dotčena
ostatnĺ ustanovení této smlouvy, jelikoŽ smluvní strany mají zájem na trvání této smlouvy i pro
tento případ.

11.5. Strana nabyvatele prohlašuje, Že byla seznámena se skutečností, Že v předmětné budově dosud
nebylo zaloŽeno společenství vlastníků. Strana nabyvatele dále prohlašuje, Že je obeznámena
s obsahem prohlášení vlastníka.

11.6. Tato smlouva se řídĺ ustanovenĺm s 2079 a násl' zákonač'. B9l2012 Sb., občanský zákonĺk, s
tím, Že Smluvní strany vylučují v maximálním moŽném rozsahu aplikaci ustanovení ss 557'
1765, 1766, 1793, 1794, 1799, 1800, 1977-1979,2002-2004 a 2108 zákona č. 89/2012 Sb.'
občanský zákoník, na právní vztahy vyplývající z této kupní smlouvy.

11.7. Tato smlouva byla sepsána v6 vyhotoveních, z nichŽ pro potřeby strany převodce budou
pouŽita 3 vyhotovení, pro potřeby strany nabyvatele 2 vyhotovení a 1 vyhotovení bude pouŽito
pro potřeby Úřední' VeŠkerá vyhotovenĺ podepsaná oběma smluvními stranami mají právnĺ
Účĺnky originálu.

11.8. Smluvnĺ strany prohlašujÍ, Že tato smlouva nebyla ujednána vtísni ani za jinak jednostranně
nevýhodných podmínek, Že obsah smlouvy je projevem jejich pravé a svobodné vůle a na
důkaz souhlasu s obsahem této smlouvy připojují osoby oprávněné jednat za smluvní strany
před orgánem určeným k ověřenĺ pravosti podpisů své vlastnoruční podpisy.

11'9. Strana nabyvatele bere na vědomí' Že strana převodce vsouladu sust. čl.6 nařÍzenĺ
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, obecného nařÍzení o ochraně osobních Údajů,
zpracovává osobní Údaje kupujícÍho v rozsahu a pro účely naplnění smyslu smlouvy, po dobu
10 let.

11.10. Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, aby tato smlouva byla zveřejněna v registru smluvza
podmínek zákona č. 34012015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve zněnÍ pozdějŠÍch předpisů, do třiceti (30) dnů
ode dne podpisu smlouvy poslední smluvní stranou, nejpozději do tří (3) měsíců ode dne
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11.'11. Tĺmto se Ve smyslu ustanovení $ 43 odst. 1 zákona č.131/2000 Sb., o hlavním městě Praze,
ve znění zákana č.303/2013 Sb., zákon, kteným se měnÍ některé zákony v souvislosti s přijetím
rekodifikace soukromého práva, potvrzuje, Že byly splněny podmínky pro platnost právního
jednánĺ městské části Praha 5, a to usnesením ZMČč'zMČt26t24l2O1B ze dne 11.9.201B.

zlnf atĺ-

podpisu smlouvy. Smluvní strany souhlasí se zveřejněním svých osobních údajůve smlouvě,
která bude zveřejněna v registru smluv podle věty první. Smluvní strany prohlašují, Že
skutečnosti obsaŽené ve smlouvě nepovaŽují za obchodní tajemství ve smyslu s 504
občanskéhozákoníku a udělují svolení k jejich uŻitía zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv
dalšíchpodmínek'

V Praze dne V Praze dne

-fi-

Davide Occhielli
za stranu nabyvatele

za
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část Prah
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